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 S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

	
 Bei der Montage müssen zur Vermeidung von 
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe 
getragen werden.

M O N T A G E H I N W E I S E

d Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschä-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden 
keine Transport- oder Obernächenschäden anerkannt.

S Y M B O L E R K L Ä R U N G

Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!

M A S S E  (siehe Seite 14 )

S E R V I C E T E I L E  (siehe Seite 16 )

R E I N I G U N G  (siehe Seite 15 )

P R Ü F Z E I C H E N  (siehe Seite 18 )

M O N T A G E  (siehe Seite 10 )
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 C O N S I G N E S  D E  S É C U R I T É

	
 Lors du montage, porter des gants de protection pour 
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

I N S T R U C T I O N S  P O U R  L E  M O N T A G E

d Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi 
aucun dommage pendant le transport Après le 
montage, tout dommage de transport ou de surface ne 
pourra pas être reconnu.

D E S C R I P T I O N  D U  S Y M B O L E

Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide 
acétique!

D I M E N S I O N S  (voir pages 14 )

P I È C E S  D É T A C H É E S  (voir pages 16 )

N E T T O Y A G E  (voir pages 15 )

C L A S S I F I C A T I O N  A C O U S T I Q U E 
E T  D É B I T  (voir pages 18 )

M O N T A G E  (voir pages 10 )

FR

 
 S A F E T Y  N O T E S

	
Gloves should be worn during installation to prevent 
crushing and cutting injuries.

I N S T A L L A T I O N  I N S T R U C T I O N S

d Prior to installation, inspect the product for transport 
damages. After it has been installed, no transport or 
surface damage will be honoured.

S Y M B O L  D E S C R I P T I O N

Do not use silicone containing acetic acid!

D I M E N S I O N S  (see page 14 )

S P A R E  P A R T S  (see page 16 )

C L E A N I N G  (see page 15 )

T E S T  C E R T I F I C A T E  (see page 18 )

A S S E M B L Y  (see page 10 )

EN

 
 I N D I C A Z I O N I  S U L L A  S I C U R E Z Z A

	
 Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

I S T R U Z I O N I  P E R  I L  M O N T A G G I O

d Prima del montaggio è necessario controllare che non 
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta 
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti 
eventuali danni di trasporto o delle superoci.

D E S C R I Z I O N E  S I M B O L O

Non utilizzare silicone contenente acido acetico!

I N G O M B R I  (vedi pagg. 14 )

P A R T I  D I  R I C A M B I O 
(vedi pagg. 16 )

P U L I T U R A  (vedi pagg. 15 )

S E G N O  D I  V E R I F I C A 
(vedi pagg. 18 )

M O N T A G G I O  (vedi pagg. 10 )
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 I N D I C A C I O N E S  D E  S E G U R I D A D

	
 Durante el montaje deben utilizarse guantes para 
evitar heridas por aplastamiento o corte.

I N D I C A C I O N E S  P A R A  E L  M O N T A J E

d Antes del montaje se debe examinarse el producto 
contra daños de transporte. Después de la instalación 
no se reconoce ningún daño de transporte o de 
superocie.

D E S C R I P C I Ó N  D E  S Í M B O L O S

No utilizar silicona que contiene ácido acético!

D I M E N S I O N E S  (ver página 14 )

R E P U E S T O S  (ver página 16 )

L I M P I A R  (ver página 15 )

M A R C A  D E  V E R I F I C A C I Ó N 
(ver página 18 )

M O N T A J E  (ver página 10 )
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 V E I L I G H E I D S I N S T R U C T I E S

	
 Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en 
snijwonden handschoenen worden gedragen.

M O N T A G E - I N S T R U C T I E S

d Vóór de montage moet het product gecontroleerd 
worden op transportschade. Na de inbouw wordt 
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

S Y M B O O L B E S C H R I J V I N G

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

M A T E N  (zie blz. 14 )

S E R V I C E  O N D E R D E L E N 
(zie blz. 16 )

R E I N I G E N  (zie blz. 15 )

K E U R M E R K  (zie blz. 18 )

M O N T A G E  (zie blz. 10 )
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 S I K K E R H E D S A N V I S N I N G E R

	
 Ved monteringen skal der bruges handsker for at 
undgå kvæstelser og snitsår.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G E R

d Før monteringen skal produktet kontrolleres for 
transportskader. Efter monteringen godkendes 
transportskader eller skader på overnaden ikke 
længere.

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

Der må ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

M Å L E N E  (se s. 14 )

R E S E R V E D E L E  (se s. 16 )

R E N G Ø R I N G  (se s. 15 )

G O D K E N D E L S E  (se s. 18 )

M O N T E R I N G  (se s. 10 )
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 A V I S O S  D E  S E G U R A N Ç A

	
 Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de 
protecção, de modo a evitar ferimentos resultantes de 
entalamentos e de cortes.

A V I S O S  D E  M O N T A G E M

d Antes da montagem deve-se controlar o produto 
relativamente a danos de transporte. Após a 
montagem não são aceites quaisquer danos de 
transporte ou de superfície.

D E S C R I Ç Ã O  D O  S Í M B O L O

Não utilizar silicone que contenha ácido acético!

M E D I D A S  (ver página 14 )

P E Ç A S  D E  S U B S T I T U I Ç Ã O 
(ver página 16 )

L I M P E Z A  (ver página 15 )

M A R C A  D E  C O N T R O L O 
(ver página 18 )

M O N T A G E M  (ver página 10 )
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W S K A Z Ó W K I  B E Z P I E C Z E C S T W A

	
 Aby unikn�� zranieE na skutek zgniecenia lub 
przeci�cia, podczas monta}u nale}y nosi� r�kawice 
ochronne.

W S K A Z Ó W K I  M O N T A { O W E

d Przed monta}em nale}y skontrolowa� produkt pod 
k�tem szkód transportowych. Po monta}u nie wida� 
}adnych szkód transportowych ani szkód na 
powierzchni.

O P I S  S Y M B O L U

Nie stosowa� silikonów zawieraj�cych kwas 
octowy!

W Y M I A R Y  (patrz strona 14 )

C Z � [ C I  S E R W I S O W E 
(patrz strona 16 )

C Z Y S Z C Z E N I E  (patrz strona 15 )

Z N A K  J A K O [ C I  (patrz strona 18 )

M O N T A {  (patrz strona 10 )

PL

 
 B E Z P E 
 N O S T N Í  P O K Y N Y

	
 Pro zabrán�ní Yezným zran�ním a pohmo�d�ninám je 
nutné pYi montá�i nosit rukavice.

P O K Y N Y  K  M O N T Á } I

d PYed montá�í je tYeba produkt zkontrolovat, zda nebyl 
pYi transportu poakozen. Po zabudování nebudou uzná-
ny �ádné akody zposobené transportem nebo 
poakození povrchu.

P O P I S  S Y M B O L o

Nepou�ívat silikon s obsahem kyseliny octové!

R O Z M Ì R Y  (viz strana 14 )

S E R V I S N Í  D Í L Y  (viz strana 16 )


 I a T � N Í  (viz strana 15 )

Z K U a E B N Í  Z N A 
 K A  (viz strana 18 )

M O N T Á }  (viz strana 10 )
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 B E Z P E 
 N O S T N É  P O K Y N Y

	
 Pri montá�i musíte nosie rukavice, aby ste prediali 
pomlia�deninám a rezným poraneniam.

P O K Y N Y  P R E  M O N T Á }

d Pred montá�ou musíte produkt skontrolovae, 
i nebol 
po
as transportu poakodený. Po zabudovaní nebudú 
uznané �iadne akody spôsobené transportom alebo 
poakodenia povrchu.

P O P I S  S Y M B O L O V

Nepou�ívae silikón s obsahom kyseliny octovej!

R O Z M E R Y  (vi� strana 14 )

S E R V I S N É  D I E L Y  (vi� strana 16 )


 I S T E N I E  (vi� strana 15 )

O S V E D 
 E N I E  O  S K Ú a K E 
(vi� strana 18 )

M O N T Á }  (vi� strana 10 )
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64=<5 ?D<M5<?5=<O < ?>D57>6.

' � � � � � � /  � �  � � � & � � '

d �5D54 <>=F46>< E?54G5F ?D>65D<FL <745?<5 =4 ?D54-
<5F ?>6D5645=<= ?D< ?5D56>7>5. �>E?5 <>=F464 
?D5F5=7<< > 6>7<5M5=<<  GM5D54 74 ?>6D5645=<O ?D< 
?5D56>7>5 <?< ?>6D5645=<O ?>65DE=>EF5= =5 ?D<-
=<<4NFEO.

� � � % � � � �  % � � � � � � �

�5 ?D<<5=O=F5 E<?<>>=, E>45D64M<= G>EGE=GN 
><E?>FG.

$ � � � � $ /  (E<. EFD. 14 )

� � � � � � � &  (E<. EFD. 16 )

� ' � % & � �  (E<. EFD. 15 )

� � � �  & � % � � ' � % � � � �  � � � & $ � -
� /  (E<. EFD. 18 )

� � � & � �  (E<. EFD. 10 )

RU

 
 T U R V A L L I S U U S O H J E E T

	
 Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja 
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estämiseksi.

A S E N N U S O H J E E T

d Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset 
kuljetusvahingot. Asennuksen jälkeen kuljetus- ja 
pintavaurioita ei hyväksytä.

M E R K I N  K U V A U S

Älä käytä etikkahappopitoista silikonia!

M I T A T  (katso sivu 14 )

V A R A O S A T  (katso sivu 16 )

P U H D I S T U S  (katso sivu 15 )

K O E S T U S M E R K K I  (katso sivu 18 )

A S E N N U S  (katso sivu 10 )

FI

 
 S Ä K E R H E T S A N V I S N I N G A R

	
 Handskar ska bäras under monteringsarbetet så att 
man kan undvika kläm- och skärskador.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G A R

d Det måste undersökas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras 
inga transport- eller ytskiktskador.

S Y M B O L F Ö R K L A R I N G

Använd inte silikon som innehåller ättiksyra!

M Å T T E N  (se sidan 14 )

R E S E R V D E L A R  (se sidan 16 )

R E N G Ö R I N G  (se sidan 15 )

T E S T S I G I L L  (se sidan 18 )

M O N T E R I N G  (se sidan 10 )

SV

 
 S A U G U M O  T E C H N I K O S  N U R O D Y -
M A I

	
 Apsaugai nuo u�spaudimo ir /sipjovimo montavimo 
metu mkv�kite piratines.

M O N T A V I M O  I N S T R U K C I J A

d Priea montuojant bktina patikrinti, ar gaminys nebuvo 
pa�eistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos 
d�l transportavimo ir paviraiaus pa�eidims nepriima-
mos.

S I M B O L I O  A P R A a Y M A S

Nenaudokite silikono, kurio sud�tyje yra acto 
rkgaties!

I a M A T A V I M A I  (�r. psl. 14 )

A T S A R G I N � S  D A L Y S  (�r. psl. 16 )

V A L Y M A S  (�r. psl. 15 )

B A N D Y M O  P A } Y M A  (�r. psl. 18 )

M O N T A V I M A S  (�r. psl. 10 )
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 S I G U R N O S N E  U P U T E

	
 Prilikom monta�e se radi sprje
avanja prignje
enja i 
posjekotina moraju nositi rukavice.

U P U T E  Z A  M O N T A } U

d Prije monta�e mora se provjeriti je li proizvod oate�en 
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju 
nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i 
transportna oate�enja.

O P I S  S I M B O L A

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i octenu 
kiselinu!

M J E R E  (pogledaj stranicu 14 )

R E Z E R V N I  D J E L O V I 
(pogledaj stranicu 16 )


 I a � E N J E  (pogledaj stranicu 15 )

O Z N A K A  T E S T I R A N J A 
(pogledaj stranicu 18 )

S A S T A V L J A N J E  (pogledaj stranicu 10 )

HR

 
 I N S T R U C c I U N I  D E  S I G U R A N c �

	
 La montare utilizaci m�nu_i pentru evitarea contuziunilor 
_i t�ierii mâinilor.

I N S T R U C c I U N I  D E  M O N T A R E

d Înainte de instalare veriocaci, dac� produsul prezint� 
deterior�ri de transport. Dup� instalare garancia nu 
acoper� deterior�rile de transport _i cele de suprafac�.

D E S C R I E R E A  S I M B O L U R I L O R

Nu utilizaci silicon cu concinut de acid acetic!

D I M E N S I U N I  (vezi pag. 14 )

P I E S E  D E  S C H I M B  (vezi pag. 16 )

C U R � c A R E  (vezi pag. 15 )

C E R T I F I C A T  D E  T E S T A R E 
(vezi pag. 18 )

M O N T A R E  (vezi pag. 10 )
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 § £ � � � � � � � £  � £ § � � � � � £

	
 �»³ ¿³ ³Ã¿ÇÏ³·Ç· ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿ÏÃ »³Ç¯ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·-
Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¯Ç· ³¯¿Ç»³.

� � � � � � £  £ § � � £ � � � � � � £ � £

d £Ã»¿ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·¿·Ç³ÃÇ·¯ Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ 
³»³ ··¿»¯Ã ¿·Ç³Ç¿Ã¯Ã. �·Ç¯ Ç·¿ ·³»³Ç¯ÃÇ³Ã· ··¿ 
³¿³³¿ËÃ¯·¿¿Ç³» ··¿»¯Ã ³ÃÏ Ç· ¿·Ç³Ç¿Ã¯ ¯ ·Ã»Ç³¿·»³»¯Ã 
··¿»¯Ã.

£ � £ � � £ � § �  £ § � � � � « �

�·¿ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· Ã»»»»Ï¿· Ã¿Ç Ã·Ã»¯Ç·» ¿¿»»Ï 
¿¿Ï!

� � � £ § � £ � � £  (³». £·»¯·³ 14 )

� � § � � � � � § � � �  (³». £·»¯·³ 16 )

� � � � £ � £ � � £  (³». £·»¯·³ 15 )

£ � � �  � � � � § � §  (³». £·»¯·³ 18 )

£ § � � £ � � � � � � £ �  (³». £·»¯·³ 10 )

EL

 
 V A R N O S T N A  O P O Z O R I L A

	
 Pri monta�i je treba nositi rokavice, da se prepre
ijo 
poakodbe zaradi zme
kanja ali urezov.

N A V O D I L A  Z A  M O N T A } O

d Pred monta�o je treba izdelek preveriti glede 
morebitnih transportnih poakodb. Po vgradnji transpor-
tne ali povrainske poakodbe ne bodo ve
 priznane.

O P I S  S I M B O L A

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno 
kislino!

M E R E  (glejte stran 14 )

R E Z E R V N I  D E L I  (glejte stran 16 )


 I a 
 E N J E  (glejte stran 15 )

P R E S K U S N I  Z N A K  (glejte stran 18 )

M O N T A } A  (glejte stran 10 )
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 O H U T U S J U H I S E D

	
 Kandke paigaldamisel muljumis- ja lõikevigastuste 
vältimiseks kindaid.

P A I G A L D A M I S J U H I S E D

d Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pärast paigaldamist ei tunnustata 
enam transpordi- või pinnakahjustuste kaebuseid.

S Ü M B O L I T E  K I R J E L D U S

Ärge kasutage äädikhapet sisaldavat silikooni!

M Õ Õ T U D E  (vt lk 14 )

V A R U O S A D  (vt lk 16 )

P U H A S T A M I N E  (vt lk 15 )

K O N T R O L L S E R T I F I K A A T  (vt lk 18 )

P A I G A L D A M I N E  (vt lk 10 )

ET

 
 D R O a + B A S  N O R � D E S

	
Mont��as laik�, lai izvair+tos no saspiedumiem un 
iegriezumiem, nepiecieaams n�s�t cimdus.

N O R � D + J U M I  M O N T � } A I

d Pirms mont��as nepiecieaams p�rbaud+t, vai produk-
tam transport�aanas laik� nav raduaies boj�jumi. P�c 
iebkv�aanas boj�jumi, kas raduaies transport�aanas 
laik�, vai virsmas boj�jumi netiek atz+ti.

S I M B O L U  N O Z + M E

Neizmantot silikonu, kas satur eti7sk�bi!

I Z M � R U S  (skat. lpp. 14 )

R E Z E R V E S  D A ; A S  (skat. lpp. 16 )

T + R + a A N A  (skat. lpp. 15 )

P � R B A U D E S  Z + M E  (skat. lpp. 18 )

M O N T � } A  (skat. lpp. 10 )

LV

 
 S I G U R N O S N E  N A P O M E N E

	
 Prilikom monta�e se radi spre
avanja prignje
enja i 
posekotina moraju nositi rukavice.

I N S T R U K C I J E  Z A  M O N T A } U

d Pre monta�e se mora proveriti da li je proizvod oate�en 
pri transportu. Nakon ugradnje se ne priznaju nikakve 
reklamacije koje se odnose na povrainska i transportna 
oate�enja.

O P I S  S I M B O L A

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i sir�etnu 
kiselinu!

M E R E  (vidi stranu 14 )

R E Z E R V N I  D E L O V I  (vidi stranu 16 )


 I a � E N J E  (vidi stranu 15 )

I S P I T N I  Z N A K  (vidi stranu 18 )

M O N T A } A  (vidi stranu 10 )

SR

 
 S I K K E R H E T S H E N V I S N I N G E R

	
 Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og 
kuttskader.

M O N T A G E H E N V I S N I N G E R

d Før montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport- 
eller overnateskader.

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

M Å L  (se side 14 )

S E R V I C E D E L E R  (se side 16 )

R E N G J Ø R I N G  (se side 15 )

P R Ø V E M E R K E  (se side 18 )

M O N T A S J E  (se side 10 )

NO
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 G Ü V E N L I K  U Y A R I L A R I

	
Montaj esnas1nda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar1 
önlemek için eldiven kullan1lmal1d1r.

M O N T A J  A Ç I K L A M A L A R I

d Montaj i_leminden önce ürün nakliye hasarlar1 
yönünden kontrol edilmelidir. Montaj i_leminden sonra 
nakliye veya yüzey hasarlar1 için sorumluluk üstlenilme-
mektedir.

S I M G E  A Ç I K L A M A S I

Asetik asit içeren silikon kullanmay1n!

Ö L Ç Ü L E R I  (bak1n1z sayfa 14 )

Y E D E K  P A R Ç A L A R  (bak1n1z sayfa 16 )

T E M I Z L E M E  (bak1n1z sayfa 15 )

K O N T R O L  I _ A R E T I 
(bak1n1z sayfa 18 )

M O N T A J I  (bak1n1z sayfa 10 )

TR

G A R A N T I  B E L G E S I

Ü R E T I C I  V E Y A  I T H A L A T Ç I  F I R M A N I N

Unvan1: Hansgrohe Armatür Ltd. _ti 
Adresi: Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak Efe han 20/C 
 Mecidiyeköy _i_li Istanbul 
Telefonu: (0-212) 273 07 30 
Faks: (0-212) 273 07 40 
web adresi: www.hansgrohe.com.tr

M A L I N

Markas1: Hansgrohe 
Cinsi: S1hhi tesisat malzemesi 
Garanti Süresi: 2 YIL 
Azami Tamir Süresi: 20 I_ günü

G E N E L  M Ü D Ü R  
Albert Emlek

Sat1c1 Firman1n:  
Unvan1:  
Adresi:  
Telefonu:  
Faks:  
e-posta:  
Fatura Tarih ve Say1s1:  
Marka ve Modeli:  
Teslim Tarihi ve Yeri:  
Yetkilinin Imzas1:  
Firman1n Ka_esi: 

Bu bölümü, ürünü ald1�1n1z Yetkili Sat1c1 imzalayacak 
ve ka_eleyecektir.

 
 B I Z T O N S Á G I  U T A S Í T Á S O K

	
 A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések 
elkerülése érdekében kesztyqt kell viselni.

S Z E R E L É S I  U T A S Í T Á S O K

d A szerelés elQtt ellenQrizni kell, hogy a terméknek 
nincs-e szállítási sérülése. Beépítés után a szállítási- 
vagy felületi sérüléseket nem ismerik el.

S Z I M B Ó L U M O K  L E Í R Á S A

Ne használjon ecetsavtartalmú szilikont!

M É R E T E T  (lásd a oldalon 14 )

T A R T O Z É K O K  (lásd a oldalon 16 )

T I S Z T Í T Á S  (lásd a oldalon 15 )

V I Z S G A J E L  (lásd a oldalon 18 )

S Z E R E L É S  (lásd a oldalon 10 )

HU


 ïÕ×ÝÝÕ ïÕíçÕ


	 ïÕçÝçå çÕåßÝ Ý×ß ÕåçïÕÕ ßß×Õ ïÕååßÕ íßïíÕÝ íÝ
ÝÝßï×Õ

ÕåçïÕ ïÕÕíÕÕ

d  ÕÝÕÕÕÕ ÝÝç×å íçÕßÝ Õßí×å ÝÕ çÕ×Õ ,ÕåçïÕÕ ÝååÝ
 ÕÕ ÕÝÕÕÕÕ Õßí×åí ÝÝç×åÕ íÝßå ÕÝ ,ÕåçïÕÕ Ýí×Õ

ÝÝ×ÝíßÕ ÝÝç×åÕ
ÝßåÕ íÕÕÝï

!ïÝÝçÕ ÕçßÕ× ÝÝßßÕ ßÕçÝÝÝåÕ íßïíÕÝ íÕåÕ

(14 ×Õßç ÕÕí) ïÕ×Ýß

(16 ×Õßç ÕÕí) çÕÝÝ× ÝçÝ×

(15 ×Õßç ÕÕí) ÝÕçÝå

(18 ×Õßç ÕÕí) ÕçÝ×Õ ï×Õçï

(10 ×Õßç ÕÕí) ÕÕßíÕ

HE
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1 2

3 4

QUAT TRO
15930180

TRIO
15981180

X Y

16 24 A XOR Starck 10930XXX

16 24 A XOR Urquiola 11925XXX

13 23 A XOR Montreux 16830XXX

15 25 A XOR Massaud 18730000

15 23 A XOR Citterio M 34920XXX

13 23 A XOR Uno 38933XXX

15 23 A XOR Citterio 39920XXX

15 23 A XOR Citterio 39925XXX

X Y

1 mm

1.

2.

1.

2.
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1.

5a 6a

5b 6bA XOR Urquiola

A XOR Starck

5c 6cA XOR Montreux 7c

SW 3 mm

A
rm

atu
re

nf
ett

G
re

ase

16x2

1.

2.
3.



1 2

1.

A XOR Massaud

1.
A XOR Uno

2.

5d

5e 6e

5f

6d

6f

A XOR Citterio M 
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5f 6fA XOR Citterio M

1.

2.

5g 6gA XOR Citterio 

A XOR Urquiola
A XOR Massaud
A XOR Citterio M
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A XOR Citterio
39925000

A XOR Citterio
39920000

A XOR Uno
38933000

A XOR Citterio M
34920000

A XOR Starck
10930000

A XOR Montreux
16830XXX

A XOR Urquiola
11925000

A XOR Massaud
18730000
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

D E  d  Reinigungsempfehlung d Garantie d Kontakt

F R  d  Recommandation pour le nettoyage d Garanties d 
Contact

E N  d  Cleaning recommendation d Warranty d Contact

I T  d  Raccomandazione di pulizia d Garanzia d Contatto

E S  d  Recomendaciones para la limpieza d Garantía d 
Contacto

N L  d  Aanbevelingen inzake reiniging d Garantie d 
Contact

D K  d  Rengøringsvejledning d Garanti d Kontakt

P T  d  Recomendações de limpeza d Garantia d Contacto

P L  d  Zalecenie dotycz�ce piel�gnacji d Gwarancja d 
Kontakt

C S  d  Doporu
ení k 
ist�ní d Záruka d Kontakt

S K  d  Odporú
ania pre 
istenie d Záruka d Kontakt

Z H  d  omgW/d/çß/d/çï

R U  d  $5>><5=44F<< ?> >G<EF>5 d �4D4=F<O d �>=F4>FO

F I  d  Puhdistussuositus d Takuu d Kosketus

S V  d  Rengöringsrekommendationer d Garanti d Contacto

L T  d  Valymo rekomendacijos d Garantija d Kontaktai

H R  d  Preporuke za 
ia�enje d Garancija d Kontakt

R O  d  Recomand�ri pentru cur�care d Garancie d Contact

E L  d  £ÏÃÇ³Ã· »³»³Ã»Ã¿¿Ï d �³³Ï·Ã· d ·Ã³Ç¯

S L  d  Priporo
ilo za 
ia
enje d Garancija d Kontakt

E T  d  Puhastussoovitused d Garantii d Kontakt

L V  d  T+r+aanas ieteikumi d Garantija d Kontakti

S R  d  Preporuke za 
ia�enje d Garancija d Kontakt

N O  d  Anbefaling for rengjøring d Garanti d Kontakt

B G  d  �D5?>DN>4 74 ?>G<EF64=5 d �4D4=F<O d �>=F4>F

J P  d  zku¼~ýý/d/ß¾{ttv/d/t³}Y

U A  d  $5>><5=44FVW 7 G<M5==O d �4D4=FVO d >>=F4>F

A R  d  F'7.' d F'G6F' d GN>F.F' .'N7N.
T R  d  Temizleme önerisi d Garanti d Temas

H U  d  Tisztítási tanácsok d Garancia d érintkezés

H E  d  ííç íÝÕ d ïÕÝí×Õ d ÝÕçÝåÝ ïÕçÝßÕ

http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation


1 6

A XOR Urquiola
11925XXX

A XOR Citterio M
34920XXX

A XOR Uno
38933XXX

98677000

11993XXX

95238XXX

96392000

95341000

94184000

98128000 
(13x2)

95815XXX

38993XXX

95807XXX

96370000 
(25 mm)

98133000 
(16x2)

16593XXX

98677000

98669XXX

96392000  

97737000

95238000 

98128000
(13x2)

A XOR Montreux
16830XXX

96370000 
(25 mm) 97987000

10993XXX

96392000

98210000
(57x2)

97218450

96489000

94356XXX

94184000

A XOR Starck
10930XXX

96370000 
(25 mm)
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XXX = Farbcodierung d Couleurs d Colors d Trattamento d Acabados d Kleuren d Overnade d Acabamentos d Kody kolorów d 
Kód povrchové úpravy d Farebné ozna
enie d �òïy d &65F=4O >>4<D>6>4 d Värikoodaus d Färgkodning d 
Spalvos d Boje d Coduri de culori d §ÃÏ¿³Ç³ d Barve d Värvid d Kr�su kodi d Oznake boja d Fargekode d 
&65F>6> >>4<D4=5 d ßNrò d �>?L>D< d F'NFg' d Renkler d Színkódolás d ÝÝçÕç

000 = Chrome

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

A XOR Massaud
18730000

98677000

18095000

95237000

98676000

94184000

96364000 
(32x2,5)96392000  

96370000 
(25 mm)

A XOR Citterio
39920XXX

A XOR Citterio
39925XXX

98677000

39995XXX

95238XXX

94184000

98128000 
(13x2) 39993XXX

96392000  

96370000 
(25 mm)

95807XXX
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P-IX DVGW SINTEF NF ETA

10930XXX P-IX 29473d II X

11925XXX P-IX 29473d II X

16830XXX P-IX 29473d II X

18730000 P-IX 29473d II X

34920XXX P-IX 29473d II X

38933XXX P-IX 29473d II X

39920XXX P-IX 29473d II X

39925XXX P-IX 29473d II X

Products

Hansgrohe SE

DIN 4109-1

P-IX 29473dII
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A XOR  ⁄  Hansgrohe SE

Auestraße 5–9

77761 Schiltach

Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com
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